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Posición del implante dental

Descripción tratamiento de rehabilitación implanto-protésica

Identificador 
del paciente

Dirección

Teléfono

Cuño de la clínica (nombre y dirección)

Materiales
Los implantes Sweden & Martina son productos fabricados 
en titanio médico Gr. 4 (ASTM F-67), por lo que la investigación 
científica ha demostrado, la absoluta  biocompatibilidad de este 
metal con los tejidos humanos, condición imprescindible con el fin 
de obtener la integración del implante con el hueso circundante. 
El empeño de la empresa en la búsqueda de materias primas de 
altísima calidad, y certificadas, permite a Su dentista la capacidad 
de elegir siempre la mejor opción dependiendo de sus necesidades 
clínicas.

Indicaciones de mantenimiento
La durabilidad a través del tiempo de una rehabilitación 
implantológica es subjetiva, pero depende en gran parte, también del 
mantenimiento de una correcta higiene bucal por parte del paciente, 
confirmada durante las visitas de control, que permiten evaluar la 
aparición de eventuales perimplantes. 

Le sugerimos que siga siempre las indicaciones y las prescripciones 
pre y post operatorias de su implantólogo y de dirigirse a él con 
cualquier duda sobre el mantenimiento.

Información sobre la seguridad en 
resonancia magnética
Esta persona tiene un dispositivo médico implantado de Sweden 
& Martina y puede someterse con seguridad a una resonancia 
magnética solo en condiciones muy específicas. 

La realización del examen en condiciones distintas puede provocar 
lesiones o el mal funcionamiento del dispositivo. La información 
completa sobre seguridad en resonancia magnética está disponible 
en el documento “MRI Safety Information”, descargable en 
ifu.sweden-martina.com.

Calidad 
El presente Patient Dental Passport garantiza que los implantes 
y los componentes protésicos utilizados para su solución 
implantoprotésica son originales y cumplen, en cuanto a calidad y 
tecnología, con las normas ISO 9001 e ISO 13485, y cuentan con el 
marcado CE de conformidad con el Reglamento (UE) 2017/745.
A partir del 26 de mayo de 2021, es obligatorio que el médico rellene 
este Patient Dental Passport con los datos solicitados.

Las etiquetas para uso del paciente que se encuentran en el 
estuche del implante y en el embalaje de la prótesis deben 
colocarse en los espacios correspondientes.
Gracias al Patient Dental Passport, cualquier odontólogo podrá 
reconocer su solución de implantes e intervenir en consecuencia.

Sweden & Martina S.p.A.
Via Veneto, 10
35020 Due Carrare (PD), Italy
Tel. +39.049.9124300
info@sweden-martina.com
www.sweden-martina.com

Sweden & Martina Mediterranea S.L.
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Business Park
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Tél: 963525895 - 900535617
info.es@sweden-martina.com

Sweden & Martina Lda
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info.pt@sweden-martina.com

Sweden & Martina Ltd 
United Kingdom
info.uk@sweden-martina.com

Sweden & Martina Inc.
Distributor for U.S.
info.us@sweden-martina.com
www.sweden-martinainc.com

Sweden Martina România srl
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4 5 6Informazioni sulla sicurezza dell’imaging a 

risonanza magnetica 

Questa persona ha un dispositivo medico impiantato 

Sweden & Martina e può sottoporsi in sicurezza a un esame 

di risonanza magnetica solo in condizioni molto specifiche. 

L’esecuzione della scansione in condizioni diverse può causare 

lesioni o il malfunzionamento del dispositivo.

Le informazioni complete sulla sicurezza in risonanza magnetica 

sono disponibili nel documento “MRI Safety Information”, che può 

essere ottenuto e scaricato da ifu.sweden-martina.com.




